
HENGELLISTEN KANSANSAVELMIEMME
SYNTYVAIHEISTA.

K"nramme hengell iset savelm5t loytyivdt, kuten t iedetadn,

kesdlld 1890, kun Mikael Nybergin kanssa kerdtessdni kansan-

sdvelmid Keski-suomessa jorduimme Vi i tasaaren pappi lassa

tapaamaan sinne ti lapdisesti matkustaneen BO-vuotiaan suntio

Wil6nin lJudeltakirkolta (Turun lddnid ) jn hanen t;rttt irensii,

opettaj"r  Lai t i lasta. Si l lo in muist i inpanemistamme n. 100

savelmristd julkaisimme n. 40 seuraavaksi jouluksi nimelld

rKansan Lahja Kirkol ler;  tdmA julkaisu herett i  suurta huomiot,a

sekd musi ik i l l is issa ettd kirkol l is issa pi i reissd. Suomalaisen

Kir jal l isuuden Seuran johdol la jatkett i in si t ten kerdystd, kun-

nes Lounais-Suomesta, Pohj anmaalta, Savosta ja Laatokan

Karjalasta yhteensf l  kertyi  n.  1000 savelmAd, jotka Seura j t l -

kaisi  usuomen kansan savelmidr nimisen kokoelmansa I  osana

(1898--1900).  Si l le vdl in ol in tehnyt matkoja Saksan kir jastoi-

hin ja Pohjois-Ruotsin maaseudul le saadakseni selvi l le hengel-

l isten kansansdvelmiernme alkuperan, j "  nain kokoamani aineis-

ton pohj al la julkaisin 1899 yl iopistol l isen vdi toskir j  ani ,  joka

saksankielisend sisdltyy Suomalais-ugri laisen Seuran aika-

kauski r jaan XVI ,  1 :  uuber  d ie Ar t  und Entstehung der  geis t -

l ichen Volksmelodien in Finnlandu.

Tutkimuksieni lehtdkohtana oli se seikka, etta hengell isten

kansansAvelmiemme sanat sisAltyivdt suurimmaksi osaksi ko-

koelmaan rSi ionin Virretr ,  joka 1790 julkaist i in suomennoksena

ruotsinkiel isesta, I 7'43 painetusta ,>Sions S5 ngen nimisestA
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laulukir jasta. Tdhi in sisdltyvistd virsistd taas osa on saksarrkie-

l isistd ruotsinnettu, esim . 7 kreivi Zrnzendorfin runoilemaa.
' Ioinen 

Suornessa 1790 painettu kokoelma rHalul l isten Sieluin

Hengel l iset Laulutu, jota taval l isest i  ninr i tetadn uPikku Si ioniksiu,

koska se a lkujaan s is f l ls i  va in '26 laulua,  oD pddasia l l isest i  suo-

mala is ta a lkuperda (Ant t i  Achreniuksen ym.) .  S i ina on mukana

mycis par i  v i r t td  r lsosta Si ionis tar  seka Ruots issa L7L7 ju lka is-

tusta kokoelmasta rMose och Lambsens Visorr .

Kaikk i  ndmH kokoelnrat  on painet tu i lman nuot te ja,  jo ten

virsien sdvelmdt, sikdl i  kuin ni i td ulkopuolelta kirkol l isten

koraal ien on kulkeutunut  Saksasta Ruots i in  j  a  edel leen Suo-

meen, ovat levinneet vain korvakuulon varassa ja si ten joutu-

neet samanlaatuisten muutosten alaiseksi kuin kaikki  kansan-

laulu yleensa. Sitdpaitsi  on travait tavissa, ettA mikdl i  voidaan

todeta jonkin sdvelman kokemia muunteluja, nf lma ovat muut-

taneet koko tyyl isdvynsa aina si tA vanhemman ajan mukaiseksi,

mit f l  kauemmas sdvelmd on kulkenut alkukehdostaan. Jo tdmd

tyyl in muuttuminen saattaa suomalaisen savelmistcimme omin-

takeiseksi,  huol imatta t ieteel l isest i  todettavasta vieraasta alku-

perdstd. lVlutta si tdpaitsi  ovat useat sdvelmdt Suomessakin er i

seudui l la j  a er i  yksi ldj .n suussa saaneet varsin omalaatuisia

muunnoksia, joiden tai teel l inen i tsendisyys on kiel tdmdtcin.

trrikoisimmin tdmd yksiloll isyys esiinty;r Lounais-Suomessa.

rnissd onkin hengel l isen sdvelaineksemme suomalainen kehto,

kuten i tse herdtysl i ikkeenkin, joka Isonvihan kauhuj. t  jdlkeen

vdnkeudesta palaavien sot i lai t ten vir i t tdmdna levisi  koko Ruot-

sin valtakunnassa. Tein kerran matkan Lounais-Suomeen si ina

tarkoituksessa, ettd saisin muist i inpannuksi sel laisten virsien

sdvelmiA, j  oihin ei  mi l tAdn paikkakunnalta si ihen ast i  ol lut

si lvelmif l  lc iydetty. Tapaamani veisaajat ihmettel ivAt,  miten

osasin kysel ld juuri  ni i td virsia, joi ta he vdhiten tunsivat.

:_
t

t
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Olipa Porissa erdskin idl l inen nainen, joka ei halunnut ndyttr id

t ietdmattomyyttddn j  a suoralta kddelt t i  tekaisi  sdvelmdt, toisen

toisensa perasta. Huomasin kuitenkin, ettd ne ol ivat kaikki  sa-

man koraal in mukaelmia, tai tavast i  sommiteltuja aina kunkin

virren eri  metr i luokan mukaisest i .  Ymmdrtdmdttcimyydess.{ni

syr jayt in ndmd savelmdt,.  kun arvel in, ettei  ni i l ld voinut ol la

arvoa kansan todel la kHyttamien joukossa. Mycihemmin ka-

duin tete laiminlycint iani,  s i l ld nAmd sAvelmdt ol ivat kuiLenkin

nri td eldvin todiste si i td, mi l laisel la tekni ikal la kansan suussa

sdvelmdt sovel letaan erimetr is i in virsi in, mi l loin ei  sal,uta

tuntemaan ndiden varsinaista sdvelmee.

Siirrymme havaintoesimerkkeihin savelmistcimme eri la-
je is ta.  Ni i te  on pddasia l l isest , i  ko lme:  koraal i to is innot .  maal l is-

ten sdvelmien muunnokset  sekd i tsendiset  hengel l iset  sdvelmAt.

1 .  K  o  r  a  a  I  i  t  o  i  s  i  n  n  o  t .

Vanhat kirkkokoraalimme ovat pddasiall isesti 1500-luvun
saksalaisia (j" ranskalaisia) uskonpuhdistusvirsien sdvelmid tai
1600-luvun saksalaisia ja ruotsalaisia.  Urkujen ja painettujen
nuottikir jojen puutteessa ne levisivdt enimmiten korvakuulolta
ja muuttuivat jo kirkoll isessa kdytcissA, kansan suussa tietenkin
sitf lkin enemmdn, mutta niiden tyyli  pysyi jotenkin samana,
kun ne itsessfldn jo kuuluivat vanhemman ajan tyylipi ir i in.
Koska kuitenkin useissa suomalaisissa toisinnoissa esiintyy
itsendisid piirteitd ja mycis luonteenomaista virren sanojen
huomioimista sdvelman siirtyessA virrestd toiseen, esitdmme
tdssd erditd esimerkkejd tdmdnlaisista i lrnidistH.

Tunnetusta hugenottikoraalista (ryk. kor.-kir ja 236) ot
mei l ld savolainen tois into (usuomen kansan sdvelmiAu I .  uHen-
gel l is id  sdvelmidr :  11,  a) ,  joka kaunei r  ja  tunnelmal l is in  kddnte in
5 - Kalevalaseuran vuosikir ia 1t{
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eroaa a lkuperdisestd,  turvautuen myds luonteenomais i in  loma-

sdvel i in  e l i  n iekkuih in saadakseen (vanhan v i rs ik i r jan)  y l is tys-

v i r ren sdvyn e ldvdst i  es i l le .  Lounaissuomala isessa to is innossa

(11 ,e )  on  1 .  sdkeen  a l kuun  sove l l e t t u  pHd tossakeen  l oppu ,  j onka

sdvelkulku laskerr tuu kru ippusavelestd a las perussdvele l le ,  pain-

vasto in kuin a lkuperdisessd,  j "  s i ten luonteenomaisest i  kuvastaa

heratysvirren (Si ionin Virret 4) alkusanoj a rtJnestas trerddu.

Pohja la inen t ,o is into (  I  I  ,  c)  kuuluu r . i r teen,  jonka saeluku on

alkuperdis td runsaampi  (nel j  dn I  0-1 I  - tavuisen sakeen ase-

mesta v i is i  ynnd 4- tavuinen pdAtossde).  Veisaaja on tALen joh-

tuvasta pulmasta selviytynyt vuorottelemalla kahta ensimmdis-

Le sdet td ( "  b a b a c) .  Tel ld in es isde esi in tyy ensin a lkuperdisen

muotonsa mukaisena, nrutta kertauksissaan edel ldmainitun toi-

s innon (  1 I  ,  e)  tapaisena;  s i tdpai ts i  on sen ensimmHisessa ker-

tauksessa eridvA rytmilopuke, johtuen si i td, ettd runosakeiston

sderyhmitys on toinen kuin veisaaj"r muodostama rnelodinen

( tavu ja  11 ,  11 ,  10 ,  11 ,  11 ,  4 ) .  Kokona i s tunne lma  on  s i t en  me l -

koisen r istei levan sdvvin€r, vastaten sanojenkin sisr i l lystd rNyt

hyvin or,  kun jo,tduin herdnneeksiu. Toinen savolainen toisinto

(11 , f )  kuu luu  samanrakente iseen v i r teen,  jonka p t id tc issae

on ker tauksel la  tehostet tu (uSi is  va lvokaat ! r ) ;  melodinen kulku

on s i ind luonteenomaisest i  kddntynyt  y lospdin,  suunta ut ,uen

perussdvelen oktaavi in  molempina ker to ina.  Si tdpai ts i  on es isae

jo " lun p i tden dsken main i tun muunnetun to is intomuodon mukai-

nerr  (sanat :  rOi  herdtkddtu) .  V ihdoin es i in tyy erdHssd pohja la i -

sessa to is innossa (11 ,  h )  jo  a lkusdkeen a lussa ok taav ia  k ie r tdv5

sAvelkulku, tehostaen sanoja rNyt hyvin on));  ja pi idtcissae pa-

laa yhtdldiseen sdvelkulkuun. T[mA toisinto on erdin rnuutoksin

sovel lettu virsikir j  amme vir teen 359 (Virsisavel misto 359, a ) .

Srrvdl l istd virren sanojen luonnehtimista havaitsentme myos

saksala isen Neumarkin v.  16. '17 savel tdmAn koraal in  (kor .  176)

t
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to is inno issa .  Jo  poh ja la inen to is in to  (37 ,  a ) ,  joka  muuten r .a in

vdhdn poikkeaa a lkuperdisestd,  ot  ku i tenkin muut tanut  5.

sdkeen lopukkeen r innakkaisperussdvelesta omal le (mol l in)  huip-

pusdvelel le, tehostaen hdrsimvsvirren ajatust,a (Si ionin V. 146).

Savola isessa to is innossa (37,  b)  on s i tdpai ts i  sdvelmdn y le isryt -

mi muuttunut kolmivaihtoiseksi,  herkAsti  tunnelmoiden virren

sanoja rMun syddmeni  oven pr id l le  Kolkutat r  (Si ionin V.  189) .

t rura jokela isessa to is innossa taas on 2.  ( ja  4. )  sdkeen lopuke

si i r tynyt  a l ise l le  huippusf lve le l le ,  es isdkei t ten tavoin,  jo ten koko
' l-sdkeisryhmAn sdvy key eri t tdin tumrnaksi (sanat:  rAh, aika

on jo a jate l la  sun s ie lus autuu LL '  ,  ihminenD).  Vastakohdaksi

v i imeinen saepar i  nousee y l ise l le  huippusdvele l le  ast i ,  luonneh-

t ien vaat ivaa kehoi tusta rJeesus huutaa valvomaanD. Temd

tavaton si i r , 'e lmdn pdAtos on t ,aysin yksi lol l inen (u fenninr> el i

,>Stenin faar inr) .

Ihanasta ruotsala isperdisestd p i tkeper janta ikoraal is ta (kor .

47 ) syntyneet lounaissuonlalaiset toisinnot ovat enimrnAkseerr

a lkuperdis td heikommat (44,  a-_d) ,  kuvastaen kansanomaisem-

man hengel l isyyden nai iv isuuden puolta. Erikoista mielenki in-

Loa herdt tee vain erds to is into (4r1,  e) ,  jossa 6-sdkeisen koraal in

sdvelmd on saatu punoutumaan 14-sdkeiseen v i r teen (Halu l l is -

ten siel .  92) .  Huol imatta sdvela iheit ten vhtdmittaisesta ker-

tautumisesta kokonaisuus tehoaa e ldvHn ja herkkdsf lvy isen,

mi l te i  ekstaat t isen improvisoinnin tavoin (sanat :  rRakkain

Jeesu,  Jeesu rakas ! r r ) .

Hassler in  a lku jaan rnaal l iseen lemmenlauluun sdvel tdmd ja

sit temmin moneen vir teen kdytetty koraal i  59 on kansamme

suussa saanut useita er ikoistoisintoja, toinen toistaan l iau-

n i impia.  LAhinnd a lkuperdisen mukais ia ovat  raumala inen ja

pohja la inen to is into (83,  a ja  b) ,  jo issa vain f ryyginen pddtds-

Iopuke on vaihtunut  peruspdStte iseksi  jn  5.  ja  7.  Iopuke (a lk"
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duurin perus- ja moll in tera-) or saatettu yhdenrnukaisiksi

( toisen tai  toisen).  Ndmd toisinnot ovat i lmeisia heikennyksid.

Mutta si td omaperaisempid ovat toiset:  kar jalaiset (83, d ja e).

joissa savelma on taitavasti lyhent;rnyt 7-sakeiseksi rAhdas ja

kaita on taivaan tier, taikka eri puolelta maatarnrne keratyl,

(83, f -h) 10-sakeiseksi  laajentuneet (sanat:  rOi maai lma s[

kamaloo),  sekA vihdoin ndihin samoihin sanoihin kuuluva lou-

naissuomalainen, Kalannin Kodialasta erddlta valkohapsisel ta

pariskunnalta muisti inpanemani. herkkdilmeisvydess[dn ainut-

laatuinen toisinto (83, i), jonka yhteys alkuperaiseen on t,odetta-

vissa vain edelldmainittujen vdlittavien rnuunnosten avulla .

Hiernan vi imeisteltynA (vHlitaitteen kolme yhtt i lAista sdetta

saatettu eri lopukkeisiksi) tdmA sdvelmA on otettu v. 1923 j,r l-

kaistuun Virsikir jal isdysehdotuksen koraalikir jaan (2BB); samoin

Asken maini tut  rAhdas ja kai ta on taivaan t ier (188) jo rOi

maai lma sa kamalar  (187) .

Omituisia rnuunnoksia on kansan suussa saanut tunnettu

kaunis ruotsalaisperainen tr<oraal i  53, uJeesus, elon' ,  autuuteni l .

Sovellettuna samanmetriseen lauluun tJeesus meilt '  ei muuta

etsir  (Halul l .  s iel  .  75) . .  on pohjalaisessa tois innossa (96, b)

muuttunut sikdl i ,  et td 2. (sekA 4. ja 8.)  sae on si i r tynyt perus-

savelen oktaavin kohdalta oktaavia alemmas, paitsi rnuita,

vHhdisempia muutoksia. Savolaisessa tois innossa (96, a) nuo

oktaavisf lkeet ovat jdr ineet paihoi l leen, ja Tt. ,6.  ja 7. sde esi in-

tyvdt miltei kokonaan alkuperaisen mukaisina, mutta 1. (sekti

3.) sae on muuttunut aivan omalaatuiseksi ja koko savelmti l le

niin itsenaistri leinraa antavaksi, etta kun mainitut koraalin

rnukaiset valisAkeet on vaihdettu erindisistd toisinnoista j oh-

dettuihin, kokonaisuus on voinut esiintya ehjasavyisend uusiirr

sanoihin tunnelmal l isest i  sopeutuvana sAveltuotteena (Lis.  ehd.

152). TAmA erikoissavvinen alkusae tavataan si irreftvnd b.

t
l
t
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sdkeeseen erAdssa kuopio la isessa ( ruots ink ie l isessa)  to is innossa,

jonka sanat ovat yhff i  sr iettd lvhyemmdt (96, c).  Alkusae on

tdssd taas edel l is i in  ndhden er i la inen,  j  a  ndin muodostunut

kokonaisuus on vdhAisin muutoksin si i i lynyt H. Klemetin

muist i inpanemassa kuortanelaisessa toisinnossa, j  osta se si t ten

on sovel lettu virsikir jamme vir teen 372 (sanat:  rAuta, oi  Jeesusu)

ja sel la isena veisataan kaik issa k i rko issamme. Tdrnd seikka e i

kui tenkaan ehkAise askenmain i tun to is intomuodon i tsenaistd

tehoa tAysin er isAvyis ten sanojensa vhteydessd (myos h i taam-

pana j  a  h i l ja isempana) .

Koraal i toisinnoista vi imeisind mainitsemme Phi l ipp Nicolain

sdvel tdmAstA koraal is ta 14 johtuneet .  Ne ovat  ka ikk i  lounais-

suomalaisia. I- , ,Hhinnd koraal in sdvelkulkua on raumalainerr

(  I  19,  e )  ,  j  onka sanat  ovat  Ant t i  Achreniuksen suomennosta

Nicola in saksala is is ta (kednnos on uskol l isempi ,  tunnelmal l i -

sempi  ja  voimakkaampi  kuin v i rs ik i r jamme 521),  uNyt  herdt-

keet  j "  t ie l le  tu lkaa t r  (Ha lu l l .  s ie l .5 ) .  Myos save lma on a lkupe-

rd is td not ,keampi  ja  i lmeikkddmpi  (kor .  578) .  Nlut ta a ivan oma-

Iaatu inen on Lai t i lan [Jntamalasta Hein ikkalan Kustaa- faar i l ta

saatu t ,o is into (119,  c) .  Kun sen o l in  hHnel tA merk innyt  nuot-

te ih in,  halus in t ie tad.  o l inko varrnast i  onnistunut ,  j  "  pyysin

saada sen lau laa  hdnen kuu l tensa.  Hdn vakuut t i k in ,  e t ta  juur i

n i in  hAn o l i  sen laulanut  nuoruudessaan (1S30- luvul la) .  Kui ten-

k in hHn ol i  sen laulanut  Mikael  Nybergi l le  jo i tak in r .uosia var-

henrnr in h ieman er idvdst i  (119,  d)  e ikd n i in  tdys in l i lass i l l isen

ehedssd muodossa kuin nyt .  I tse hdn myohemmin erddl le

t,oisel le henki lc i l le kertoi  tuumineensa laulutar jouksestani,  ettd

ret snf lA si t  vaa os laolat,  ni i  ko mndHu, l isHten si t ten: r ja t ieraks,

ko se laolo n i in  haaskan kaunest i r .  Hdn s i is  joka tapauksessa

hyvt iksy i  tdmdn v i imeisen muist i inpanon sdvelasun,  joka h ieman

vie lA h iot tuna on otet tu L isavsehclotuksen koraal ik i r jaan (283) .
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Omaperaisyytensa tdnrd to is into saa s i i td .  et t ,a  2.  (sekA 5.  )
sde  es i in tvy  jo  1  .  (sek  d  4  . )  sdkeen kohda l la  j  a  ta  as  omal la

pa ika l laan u t rde l leen.  rnu t ta  3 .  (sekd 6 . )  sde  s i i r t yy  kv in t t id

y lemmAs alkuperaisesta,  pddtyen huippusdvele l le  (perussavelen

asemesta) .  Kun t f lmd sdvelkulku uudistuu myos pedtossdkeessi i ,

muut tuu savelman kokonaisuus rn iksolvv d iseksi  ja  er iko isen

j dnnit tdvdn r, 'oimaperdiseksi.  Fl  n l iene i l rna n aihetta val innut

tete savelmda rVoi t ta jat r -orator ioni  . joka osassa uusiutuval<s i

val ta-a iheeksi .

rn Ll u rI  n cl k s e t .

Maal l is is ta sdvelmistd johtuneel  to is innot  on eninrm aikseen

(y l i  9 /10)  muist i inpant ,u l - , ,ounais-Suonresta,  ja  ne ovat  epdi le-

mdt , td vars in mydhdisel td a ja l t ,a  perd is in.  Ki inLoisaa on har .a i t ,a ,

mi l ld  keinovaroi l la  to is innot  a inakin os i tbain ovat  muut tuneer l

s t ivv lbddn hengel l isen luonte is iks i .  Ni inpr i  lau lusta rMinun kul -

tani  kaunis or '  hdn on l iu in aurarrhukkal  on saat ,u savelma-

muunnos arkk iv i r re l le  uA la  pe lkdA,  huute leep i  tsd  ln t rn ra l lensa, r

(124) .  . Io tenk in  a lkuperd isen muka is ia  ovaL 2 .  ia  -1 .  sae ,  jo ta -

vasto in l .  sAkeessa i lme on herk is tet ty  door isen sekst in  avul la

ia 3.  sdkeessA saatet t r - r  t rar taamrnak-" i  a lentarnal la  f  .  iskuala

2 .  i skua lan  ka lLa iseks i .  SamaLen on la t r lus ta  >Yks in  i s t ,un  ja

lauleskelenu la inat , tu  sAvelmd saanut ,  1.  sr i l<eeseensa door isen

sekst in .  jo tapai ts i  2 .  ja  3.  sr ikeen lopukl<eet ,  ovat  i lmeel tadrr

terastyneet  ja  pAdLossdkeen hemped mol l isekst i  ko l<onann pois-

tunut ,  (12i1,  r ) l 'e  l 'astuude-* ta synt ,yneet ,  . Iumalan lnpset ,  Tais-

te lkaat  teel l '  F{erran v i in imAess'u) .  
' f  

unnet , tu koulu laulu >Sua.

ldhde kaunis.  l<atselenD on n lenet , tdnrr t ,  sdvelmansa edel l isen

saepar i t t .  ja  je lk imrndinen ker tautuu yhe uudel leen.  tavt tden

6-sd keisen sH keiston (  I  : l : l  )  j  a  h vv in sovel tuen v i r ren sa nojen
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eks taa t t i seen  savyyn  (oO i  i hana ta  asun too ,  j oss ' Juma l ' i t se

onr) .

Kautta maamme tunnettu on Kreeta Haapasalon ui\{un

kanteleeni kauni irnmin Taivaassa kerran soir,  j  onka sain muis-

t i inpanna hdnen suustaan v.  1886 Varkauden tehdasalueel la ,

missa hdn si l loin viett i  vanhuuden pHividan. SdvelmA on hen-

gel l iseksi yksinkertaistamalla jalostettu muunnos laulusta uMind

seison korkeal la vuorel lau ( 134, a ) .  Vertai lun vuoksi merkit-

semme tdhdn sAvelmien yhteiset savelet,  jdt t i imel le er idvdt

pistei t ten tai  sulkeit ten \raraan ( j"  sdvelkertaukset kokonaan

po i s ) :

I  .  sae :

f a c d c  b a

f  a  c  d  b  c  a  ( f  S )

3 .  s a e :

c f ( . )  d c b a

c f  d c b a ( g )

2 .  sde :

c f e d c

( " b ) . f e d c

4 .  sde :

( r f )  a  c  b  g f

a ( b )  c ( d )  b ( " )  g f

Kreeta Haapasalon sdvelman arvo j  a onrintakeisuus on i lmer-

nen mycis vertaamalla si td toisi in saman savelman muunnoksi in

(134,  b  ja  c ) ,  jo issa  a lkupera inen maa l l inen  tunnesdvy  on  jHdnyt

s i l lensd.

3 .  I t s e n a i s e t  s d v e l m e t .

Itsendisi l ld hengell isi lki sdvelmil le hrkoitamme niitA, jotka

eivdt ole johdettavissa koraaleista eivdtkd maall isista lauluista.

Enin osa niistd on saksalais- tai ruotsalaisperdisid ja alkuperdi-

sessfl muodossaan 1700-luvun hempefrsdvyistd tyylie. Mutta

Suomessa sdvelmat ovat useimmiten niin omalaatuisiksi muut-

tuneet, ettd nii t f l  t ,dydelld svSrl ld on pidettAvd kansall iseen sdvel-
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mistc iomme, j  opn sen parhaimrnistoon kuuluvana.  Esi tdmme

tdssd tdrkeimmdt ni istd.

Kar ja la inen sdvelmd 18r l  (H" lu l l .  s ie l  .  92)  v i r teen rRakkain

,Ieesusr esi intyy alkuperdisend F reyl inghausenin 170,+ j  ulkaise-

massa laajassa Saksan p iet is t ien lauluk i r jassa >Geist re iches Ge-

sangbuchr (299 r>Liebster Jesuu). Sen ruotsinnos sisdltyy rMose

och Lambsens visorr kokoelman l i i t teeksi nidotussa r>Evange-

l iske Ldro-  och Bcine-Psalmerr  (s iv .  296) ,  mut ta i lman sdvelmee,
jonka johdol la ol is i  mahdol l ista havaita sen ehkri  vr i l i t tamdri  yh-

beyt t t i  saksala isen ja suomala isen savelmdn kesken.  Semmois i -

naan e i  ndissd o le mi tddn vhtd ld isyyt td.  Suomala is ta sdvelmAd

on yr i tetty lvhennel len soveltaa virsikir j  an vir teen 451 (kor.

568 ) .

Savo la inen sdve lmA 180,  c  (H" lu l l .  s ie l .  9 )  rTu lkaat  tann ' ,

kuin tyci td teetteu sekA sen toisinnot,  lounaissuomalainen 180, I

(Halu l l .  s ie l  .  77)  oSurk iat  a jat  mei l l '  ovat  to t tar  ja  kar ja la inen

180,  n  (Ha lu l l .  s ie l .53)  rY los  te  S i ion in  l "pse t  r iemul l 'D ,  (L is r i ys -

ehd.  134,284 ja 4) ,  ovat  va la isevana esimerkk ind s i i td ,  mi ten sa-

masta al l<ujuuresta voi kehkeytyd useampia sf lvyl tr i r in ja tehol-

taan i tsenfr is id  muunnoksia.  Ndiden kolmen laulun sanoissa on

kussakin v i i t taus nel j  dnteen samanmetr iseen lauluun (H" lu l l .

s ie l  .  87 r l lo i tkaa . Iumalan l "psetr )  ,  jossa taas v i i ta taan vastaa-

vaan ruots ink ie l iseen , r t lpp Guds barn och er  nu g leden (Mose

och Lambsens v isor ,  s iv .  250) .  AlhuperAinen saksala inen on

Freyl inghausenin jo  main i tussa kokoelmassa (541) ,  ja  sen kui -

vahko sdvelmd on jotenkin muut tamatta otet tu v .  1892 ju lka is-

tuun lSi ionin Kante leen Sdvel is tddnu,  n lut ta vain tdmdn 7.  j "  8 .

sAkeessd sdvelkulku muistut taa vastaavaa suomala is ta.  Vel i t -

t , f rvd ruotsalainen muoto puuttuu.

I - , ,ounaissuomala inen moni to is into inen sdvelmA L7 4,  a- f

(Ht lu l l .  s ie l .  28  uEIoon i i  e iseenD sek : i  Abraham Achren iuksen

I

i

&
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v.  1769 ju lk .  uSi ionin Juhlav i rs ienu j t rhannusvi rs i  rKoi t to  y l -

hdhl tdu)  on laajan j  a  v iehdt tavdn melodi ikkansa tdhden er iko i -

sen mielenki intoinen. Yhteenveto eri  toisinnoista on LisHys-

ehdotuksessa (99) .  Abr .  Achreniuksen omakdt isessa e lHmdker-

rassa (kesik i r jo i tuksena Hels ingin y l iop is ton k i r jastossa)  ot

edel l isen v i r ren a lkuperdinen ruots ink ie l inen muoto uJesu,

h je lp  min  s jdb  (s iv .  116) ,  johon pa ine tussa suomennoksessa

(Achreniuksen i tse sepi t tdmdssd) v i i ta taankin.  Edempdnd s i ind

esi intyy vield kaksi samanmetr istd vir t t f l  rHor, du verld fdrhArdr

(s iv .  248)  j "  rChr is t i  smdleks saf t r  (s iv .  255) .  NdmA kolme

vir t td  main i taan runoi l luks i  v .  1739 ja 26.  heindk.  1740 varhain

aamul la Pietarsaaressa sekd v.  1740 Vaasassa;  ka ikk i in  l i i t tyy

huomautus savelmdsta seuraavast i :  rUnder eugelska k lockornas

l j  udu. utJnder eugl iska klockornas vanl iga l j  udetr,  r I- Inder

eugl iska k lockornas behagel iga l jud och k langr .  Tdsta Devanke-

l is ten (? )  ke l lo j  en suosi tusta ja  mie l ly t  tdvdstdr  savelmdstd on

saatu sen \ rerran t ie toa,  eLtd erdan mer ikarv ia la isen vanhuksen

kertoman mukaan hdnen isdnsa,  joka tete v i r t td  rakast i ,  kerran

merimiehena kFiydessarin v. 1838 eraassa saksalaisessa satama-

kaupungissa o l i  r iemukseen sen l<uul lu t  lau let tavan uSisarustenr

k i rkossa.

Savola inen sdvelmd L77,  e ( ruots ink ie l iseen) Si ionin v i r teerr

2b uDu neders lagna s jdb on muist i inpantu vars in samanla isena

rnyos Ruotsin Norr lannista ja on si ten mitd vakuuttavin todiste

bArndn virsikokoelman aikaisemmasta yhteisesta kdytosta Poh-

janlahden rnolemmin puol in .  Yht ,eys e i  o le voinut  ku lkeutua

Pohjanlahden pohj  o ispuol i tse,  s i l ld  ensiks ik in on pohj  o is-

Ruotsissa Si ionin virsid hdyttAvien rvanhaluter i laistenr hengel l i -

nen suunta ddr immaisen evankel in€r ,  s i is  tAysin vastakohta inen

ete ld-  ja  keski -Pohjanmaan her f rnnei l le ,  j "  to iseksi  on nAiden

suunt , ien l i ikkuma-aluei ta erot tamassa laaja laestadio la isen l i ik -
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keen vaikutusala.  YhtymAkohdan on tdytynyt  s i ja i ta  ete lam-

pdn5,  molempien pt idkaupunkien,  Turun ja Tukholman vai -

hei l la ,  Isonvihan je lke isend yhte isend heratysaikana,  minkd
jdlkeen hengel l inen harrastus olojen helpottuessa vdistyi  ndistd

sivistyskeskuksista hi l jaisen maaseutuvdestcin pi i r i in,  Suomessa

Vakka-Suomen ja Kokemaenlaakson vanhoja per inte i tddn vaa-

l ivain rrukoi levaistenr keskuuteen, mutta Ruotsissa aina Norr-

lannin korp i rnaih in saakka.  TdmHn jo i tsessddn kauni in  vhte i -
sen sdvelmdn yl lHtt t ivr i  loytd ol i  er i ty isen mielenki intoinen si ihen

I i i t tyvien toisintojen vuoksi.  Ndistd on ensinnd mainit tava

samanmetr inen L77,  a rJos armon olet  saan' ,> (Abr .  Achreniuksen

Si ionin Juhlav i rs is td hel lunta iv i rs i ,  s iv .  99) .  Huomattav immirr

s i ind on muut tunut  ensimmdinen sAepar i ,  ja  tdmdn sdvelmdn

alkusae on nuot i l leen sama kuin kuulu isaksi  tu l leessa lounais-

suomaia isessa sdvelmdssd 177,  f .  rNyt  y lds s ie luniu,  jonha tAysin

er i la isen sdkeistorakenteen yhteydessa muukin sAvelkulku on saa-

nut  uuden,  i tsendistyneen muotonsa.  I - isdysehdotuksessa esi in-

tyvdt molemmat sdvelmdt (36 ja 294), edel l inen alkusdkeessdnsd

alkuperdisen kaltaisena. Vlaini tussa Achreniuksen juhlaviruessa

on vi i t taus ruotsinkiel iseen uForbida Herren Gudu, joka mycis

esi in tyy P.  H.  Syr6enin 1800- luvun a lkupuole l la  ju lka isemassa

kokoelmassa rChristel iga SAngerr (255), mut,ta jonka sdvehndstd

eivAt tdhrin kokoelmaan aikoinaan l i i tetyt numeronuott ik ir jat-

kaan anna selkoa.

Merk i l l inen on to is intoryhmd lB1,  a-- j  ,  uKats ' !  Jumala ja

mies Juur '  surk iast '  r is t iss '  r i ippuu))  (Halu l l .  s ie l .  56)  er i  tahoi l ta

maatamme muist i inpantuine, toisistaan melkoisest i  eroavine

muunnoksineen. Virressa on vi i t taus ruotsalaiseen uJag vcirdar

din fcirsynr, jonka sanoista ja sdvelmAstd ei ole mitdfrn muuta

t ietoa. Kuitenkin on todenndkci istd, ettd H. Schwa rtzbergin

kdsik i r jo i tukseen s isd l tvvA turkula inen sdvelmd 181,  a ldhinnd
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edustaa alkuperAistd ruotsalaista, koska se entmmdn eroaa

kaikista muista toisinnoista. Ndistd taas ehdottomasti ehein on

Mikkelin pappilassa rovastin tyttdren Maria Sarl inin laulama

181,  g,  ioka on ju lka is tu kokoelmassa >Kansan Lahja Ki rko l leu

I891 j a toisten muunnosten hieman tdydentHrr;dnd otettu

LisAysehdotukseen ( 19).

Kauneimpiin kuuluu savelrnd Antti Achreniuksen suomenta-

maan (alk.  saks. )  v ir teen roi  herdtkeet te hi taat s ielul  j  uur in

(Halul l .  s iel .  6).  Si i te on enimmdn kdvtannossa kaksi  tois i l leen

l i iheist f l  to is intoa ,  176, c ja a, edel l iner,  lapualainen, heranneit-

ten seuroissa, je lk immdinen, mikkel i ld in€D, moni in pi i reihin

levinneend Ldhetysseuran uHengell isten Virsien ja I-,aulujenu

mukar&, Kaarle Krohnin sepittdmin uusin sanoin rOi miksi

nukunr. LisHysehdotukseen ne on otettu toistensa vaihto-

ehtoina ( 109 ja 1 10).  I - ,ounaissuomalainen ndistA i tsendisest i

er iav5 tois into L7- 'o,  r '  rsalattu Jumal ' r> (Halul l .  s iel .  19) ot

sekin Lisr iysehd otuksessa ( 137 ) .  Sdvelmdn alkuperastd ei  ole

t, ietoa.

Antti Achreniuksen runoilema rN;rt,, nyt kokoon tulkoon>

(Halul l .  s iel .  1B) or savelmAltddn (179, c) i lmeinen marssi .  Sen

raumalainen toisinto 1,79,a onkin eradn hddmarssisflvelmdn

kaltainen, jonka on muisti in merkinnyt Atjalan kanttori tr.

Blomqvist  (rsuomen kansan sdvelmid> I I I .  Tanssisdvelmid n:o

656 ) . Lisdysehdotukseen otettu savelma ( 1 13) siseltee eri t,oi-

sintojen piirteitii.

Vail la kaikkea vierasperaisyyden mahdoll isuutta ndyttee

olevan lounaissuomalainen sdvelma 182, a Antti Achreniuksen

sepit tdmddn vir teen rOi armo ja rakkaus suur 'r)  (Halul l ,  s iel .  13)

Se sopeutuu mitd herkimmin kauniisi in sanoihinsa. Olisiko se

ehkA itse runoil i jan sdveltama tai jonkun hanen laheisen hengen-

heirnolaisensa? SdvelmHn muut toisinnot eivAt ole yhte herkat,.
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mutta jo i tak in p i i r te i tA n i is td on yhdistet ty  s i ihen muodoste luun,
j  ona se es i in tyy I - , isdysehdotuksessa (214)  .

Syddmell isen herkkd sAvelrnA on rnyds l68, b (Mikkel ista )
>Kr is te Jeesu a inoor  (H" lu l l .  s ie l .  66) .  Si te on yr i te t ty  sovel taa
vi rs ik i r jan v i r teenkin (265,  b) .  Sen pohja la inen to is into (168,  a)
ei ole yhte ehyttehoinen. l , faini tsirnme jo edel la mikkel i ldistel

toisintoj  en lAhteen. Tuntutr si l t r i ,  ett i i  ni istd useit tel  vi imeis-
tel ty sdvy saisi  luonnol l isen sel i tyksensd veisaajan vdl i t tdvdstd

asemasta ent isa j  n . t  pappis perheen j  dseneDfr ,  ta lonpoikaisen
herdnneen l<ansan keskuudessa kasvaneena j  a  vais to l laan sen
sdvelk ie leen j  u  ur tuneena .  Toisaal ta totes imme usei t ten par-
hai t ten sdvelmientme hiorr t ,uneen e lAmAi i  kokenei t ten ta lonpoi-
kais ten vanhusten ta l le t tarn ina.

Hengel l is ten kansansAvelnrAirnrne vdinosa,  . joka oto l l ise l la
hetkel l t i  on lciytynyt j  a tar j  outunut todel l iseksi kansan ant i-
meksi  sen rakastarna l le  k i rko l le ,  on s i ten to isaal ta yhte isen
kansanhenkemme le imaanra,  mut ta to isaal ta rnyos e lAvdn yks i -
lo l l isen innoi tuksen lepi tunkerna.  Ol is ikohan l i iaks i  rohkeaa

arv io ida samanlaatu iseksi  s i tAkin tyc i tH,  mi l ld  koraal ikomitea on
useita hengel l is i t i  kansansar.elmidlnrne soveltanut er imetr is i in
v i rs ik i r jamme v i rs i in ,  t ie to isest i  e ldvtynrd l lA pvrk ien ja tkamaan

, i  a  lopul l iseen muotoonsa k i t  er , . t tdmr idn kansan suussa vais to-
rnaisest i  suor i te t tua n luunnoskehi tystH? Ainakin erd i t terr  n i i in
Inuodostr rnei t , ten sdvel rn ien herdt tdrnH vastakaikt r  seurakunnis-

samme tun tuu  o i keu t t , avan  tA rnAn  a rv io inn in .

I  l r r t  r  t r  i  K r r thn .


